· załącznik nr 1







  Gdańsk, dnia .....................

FILOLOGIA GERMAŃSKA

PRAKTYKI TŁUMACZENIOWE 
FORMULARZ ZGŁOSZENIOWY
 

Imię i nazwisko ……………………………………………………………………
Nr albumu …………………………………………………………..……………..
Rok/stopień studiów ………………………………………………………………
Tryb studiów (stacjonarne/niestacjonarne) ………………………………………..

Data urodzenia …………………………………………………………………….
E-mail………………………………………………………………………………
Termin odbywania praktyk………………………………………………………..
Sposób odbywania praktyki (np. 1 dzień w tygodniu/ 3 dni po 4h, bez przerwy)
………………………………………………………….…………………...........
Ilość dni kalendarzowych…………………………………………………………
Ilość dni roboczych……………………………………………………………….
Nazwa instytucji ………………………………………………………………….
………………………………………………………….…………………...........
Profil instytucji ……………………………………………………………..........
Adres ……………………………………………………………………….........
Tel. ………………………………………………………………………............
Imię i nazwisko opiekuna praktyk z ramienia instytucji …………………………
Tel. ………………………………………………………………………………..
załącznik nr 2
FILOLOGIA GERMAŃSKA

PRAKTYKI TŁUMACZENIOWE 

DZIENNIK PRAKTYK

STUDENT: …………………………………………….…………………………………

ROK i STOPIEŃ STUDIÓW: ………………………..………………………………….
NR ALBUMU: ……………………………………………………………………………

TERMIN PRAKTYKI: ………………………………...…………………………………
MIEJSCE PRAKTYKI: ………………………………..…………………………………
OPIEKUN PRAKTYKI: ………………………………………………………………….
FILOLOGIA GERMAŃSKA

PRAKTYKI TŁUMACZENIOWE 

LISTA OBECNOŚCI

	DATA
	GODZINY 

OD - DO
	LICZBA 

GODZIN
	ZAKRES 

PRAKTYK
	PODPIS OPIE​KUNA PRAKTYK

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Łączna liczba godzin odbytych praktyk ……….

FILOLOGIA GERMAŃSKA

PRAKTYKI TŁUMACZENIOWE 

SPRAWOZDANIE DZIENNE

DZIEŃ 1

	Data 


	

	Zadanie 


	

	Czas


	

	Rodzaj tłumaczenia


	

	Dokumentacja


	

	Szczegółowy zakres obowiązków 


	

	Sposoby radzenia sobie z trudno​ściami


	

	Pomoce wykorzystywane w pracy


	

	Atmosfera pracy


	

	Zdobyta wiedza


	


FILOLOGIA GERMAŃSKA

PRAKTYKI TŁUMACZENIOWE 

SPRAWOZDANIE DZIENNE

DZIEŃ …….

	Data 


	

	Zadanie 


	

	Czas


	

	Rodzaj tłumaczenia


	

	Dokumentacja


	

	Szczegółowy zakres obowiązków 


	

	Sposoby radzenia sobie z trudno​ściami


	

	Pomoce wykorzystywane w pracy


	

	Atmosfera pracy


	

	Zdobyta wiedza


	


FILOLOGIA GERMAŃSKA

PRAKTYKI TŁUMACZENIOWE 

SPRAWOZDANIE DZIENNE

DZIEŃ …..

	Data 


	

	Zadanie 


	

	Czas


	

	Rodzaj tłumaczenia


	

	Dokumentacja


	

	Szczegółowy zakres obowiązków 


	

	Sposoby radzenia sobie z trudno​ściami


	

	Pomoce wykorzystywane w pracy


	

	Atmosfera pracy


	

	Zdobyta wiedza


	


FILOLOGIA GERMAŃSKA

PRAKTYKI TŁUMACZENIOWE 

SPRAWOZDANIE DZIENNE

DZIEŃ ……

	Data 


	

	Zadanie 


	

	Czas


	

	Rodzaj tłumaczenia


	

	Dokumentacja


	

	Szczegółowy zakres obowiązków 


	

	Sposoby radzenia sobie z trudno​ściami


	

	Pomoce wykorzystywane w pracy


	

	Atmosfera pracy


	

	Zdobyta wiedza


	


FILOLOGIA GERMAŃSKA

PRAKTYKI TŁUMACZENIOWE 

SPRAWOZDANIE DZIENNE

DZIEŃ …….

	Data 


	

	Zadanie 


	

	Czas


	

	Rodzaj tłumaczenia


	

	Dokumentacja


	

	Szczegółowy zakres obowiązków 


	

	Sposoby radzenia sobie z trudno​ściami


	

	Pomoce wykorzystywane w pracy


	

	Atmosfera pracy


	

	Zdobyta wiedza


	


FILOLOGIA GERMAŃSKA

PRAKTYKI TŁUMACZENIOWE 
SPRAWOZDANIE TABELARYCZNE

	ZAKRES TŁUMACZEŃ
	ILOŚĆ STRON /MINUT
	OPIS ZADANIA

	Tłumaczenie pisemne ogólne 


	
	

	Tłumaczenie ustne ogólne


	
	

	Tłumaczenie ustne ogólne


	
	

	Tłumaczenie ustne specjalistyczne


	
	

	Tłumaczenie literackie


	
	

	Tłumaczenie ekono​miczne


	
	

	Tłumaczenie prawnicze


	
	

	Tłumaczenie unijne


	
	

	Tłumaczenie techniczne 


	
	

	Tłumaczenie medyczne 


	
	

	Tłumaczenie ………….


	
	

	Tłumaczenie ………….


	
	

	Tłumaczenie ………….


	
	


załącznik nr 3
FILOLOGIA GERMAŃSKA

PRAKTYKI TŁUMACZENIOWE 
KARTA EWALUACJI PRAKTYK

1. Jak oceniasz pracę tłumacza?

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

2. Jak oceniasz zdobyte podczas praktyk umiejętności praktyczne oraz wiedzę?

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

3. Co zmieniłbyś/ zmieniłabyś w praktykach?

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
4. Które rodzaje tłumaczenia sprawiały największą trudność?

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
� Wypełnia praktykant. Formularz należy przekazać opiekunowi praktyk tłumaczeniowych przed rozpoczęciem praktyk
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